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Unsere eingetragene*} 
Schutzmarken 

AW 

Uhrmacher - Werkzeuge 
der Marke Antäos sind 
während des ganzen Fabrik 
kationsprozesses ständig un^ 
ter Kontrolle langjähriger 
erfahrener Fachleute. 

Dadurch wird eine ge¬ 
naue und sachgemäße Aus^ 
führung unserer Werkzeuge 
gewährleistet. Wir dürfen 
sagen, daß unsere Werk^ 
zeuge sich gerade dadurch 
das Feld eroberten und es 
erhalten konnten. 

Anfertigungen nach be^ 
sonderen Wünschen sind 
uns möglich. Anfragen hier^ 
wegen sind uns mit genauen 
Beschreibungen und mög^ 
liehst Abbildungen und 
Mustern erwünscht. 

Unsere bewährten Grunde 
sätze, nur bester und auf¬ 
merksamer Bedienung, wer¬ 
den wir weiterhin beibe¬ 
halten. 


Our registered Trade^marks 



Düring the entire process 
of manufacture the Antäos 
Watch^makers 7 Tools are 
under permanent control of 
experts of long years’ ex- 
perience. 

A minute and requisite 
execution of our tools is 
thereby guaranteed. We 
may say that by this very 
method our articles con^ 
quered and retained the 
field. 

Special Orders, in accor- 
dance with particular re- 
quirements, can be carried 
out. Enquiries in this Con¬ 
nection should be accompa- 
nied by an exact description 
and / as much as possible, 
by illustrations and samples. 

Weshallalso in thefuture 
stick to our approved prin- 
ciple of first^class and atten^ 
tive execution of Orders 
received. 


Nos marques deposeeS 

AW 

Les instruments pour hor- 
logers marque Antäos se 
trouvent au cours de leur 
fabrication continuellement 
sous le controle de specia- 
listes possedant une ex- 
perience de longues annees. 

Par lä est garantie leur 
execution exacte et repon- 
dant aux exigences. Nous 
pouvons dire que nos in^ 
struments se sont conquis 
uniquement par ces qualites 
les sympathies de notre 
clientele et ont pu les con- 
server. 

Constructions selon de^ 
sirs bien specialises nous 
sont possibles. Nous prions 
en ce cas de nous faire 
parvenir les demandes y 
relatives accompagnees de 
descriptions exactes et pour 
autant que possible de des- 
sins et modeles. 

Nous conserverons com^ 
me par le passe nos prin- 
cipes eprouves de ne servir 
qu'avec la plus grande at^ 
tention et que ce qu' il y 
de mieux. 





Zapfenbohrmaschinen 
Centring {Drilling) Tools 
Outils ä centrer et rapporter les pivots. 



Mit 6 Konussen 
1 With 6 Cones 
Avec 6 Cornets 



































































































Räderstreckmaschine mit Führungsschraube und Übersetzung 
Wheel Stretching Tool 

Outil ä forger les roues, ä manivelie, vis de rappel et engrenages 


No. 8 



Balancewagen 
Balance Poising Tools 
Equilibres aux balanciers 



No. 11 


Mit Stahlbacken 
With Steel Back 
Lames en acier 



Mit Achatbacken 
No. 12 With Agate Bad 
Lames en agate 




























































































































ANTÄOS-WERKSTÄTTEN-GESELLSCHAFT M. B. H. / MÜNCHEN II 


Nietbänkchen 

Stakes 

Outils ä river 



Parallel mit 1 Schraube 
No. 21 Parallel with one screw 
Parallele, une vis 



Parallel mit 2 Schrauben 
No. 22 Parallel with 2 screws 
Parallele, deux vis 



Scherenartig 

No. 23 Scissor^shaped 
Genre ciseaux 



Stahl Messing 

No. 24 Steel No. 24a Brass 
Acier Laiton 



Stahl Messing 

No. 25 Steel No. 25a Brass 
Acier Laiton 




Stahl Messing 

No. 26 Steel No. 26a Brass 
Acier Laiton 


Stahl Messing 

No. 27 Steel No. 27aBrass 

Acier Laiton 






























ANTÄOS-WERKSTÄTTEN-GESELLSCHAFT M. B. H. / MÜNCHEN li 


ParalleLEinspannkluppen 

Clarnps 

Machoires paralleles 



Messing 

No. 40 Brass 


Laiton 



Stahl 


No. 41 Steel 

Acier 


Stichelhalter mit 8 Sticheln 
Graver Holders, with 8 gravers 
Porte^burins, avec 8 burins 



halbrund 

No. 46 halfLround 

demLrond 



vierkantig 

No. 47 square 
carre 


















































































Plateau^ Abheber 
Roller Extractors 
Outils a chasser les plateaux 



1 Satz mit 2 Aufsätzen für 
Herren^ und Damenuhren 
1 set of 2 pieces for ladies' 
No. 51 and gents' watches 

1 Jeu avec 2 tasseaux, pour 
montres hommes et montres 
dames. 


No 52 Damenuhren 
for ladies' watches 
simple, pour montres dames 

für Herrenuhren 
No. 53 for gents' watches 

simple, pour montres hommes 



Steinfaß-Maschinen 
Jewel Setting Cutters 
Outils aux sertissures 



No. 


Ohne Führung 
61 Witbout slide 
Sans guide 



xj Mit Messingführung 

INO. w . th sIMe 

Avec guide en laiton 



































Fassungs Werkzeuge 
JeweHing Tools 
Outils aux sertissures 



1 Satz Fassungsöffner mit 3 Stück 
T Set openers, 3 pieces 
1 Jeu de 3 outils ä ouvrirles sertissures 

No. 71 No. 71a 


Stahlgriffe 
Steel handle 
Manche acier 


Messinggriffe 
Brass handle 
Manche laiton 



1 Satz Fassungsöffner mit 6 Stück 
1 Set openers, 6 pieces 
1 Jeu de 6 outils ä ouvrir les sertissures 


No. 72 

Stahlgriffe 
Steel handle 
Manche acier 


No. 72a 

Messinggriffe 
Brass handle 
Manche laiton 



1 Satz Fassungsschließer mit 3 Stück 
1 Set closers, 3 pieces 
1 Jeu de 3 outils a fermer les sertissures 


No. 73 

Stahlgriffe 
Steel handle 
Manche acier 


No. 73a 

Messinggriffe 
Brass handle 
Manche-laiton 
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1 Satz Fassungsschließer mit 6 Stück 
1 Set closers, 6 pieces 
1 Jeu de 6 outils ä fermer les sertissures 


No. 74 

Stahlgriffe 
Steel handle 
Manche acier 


No. 74a 

Messinggriffe 
Brass handle 
Manche laiton 


1 Doppelsatz (je 3 Stüde) 
Fassungsöffner u. Fassungs¬ 
schließer 

1 Double-set, 3 pieces each 
openers and closers 
1 Jeu double (3 pieces de 
chaque) d' outils ä ouvrir 
et fermer les sertissures 


No. 75 

Stahlgriffe 
Steel handle 
Manche acier 


No. 75a 


Messinggriffe 
Brass handle 
Manche laiton 











































































Fassungs^Wer kzeuge 
Jewelling Tools 
Outils aux sertissures 



1 Satz Fassungsöffner u. Fassungs~ 
Schließer doppelendig 
1 Set openers and closers double^ 
ended 

1 Jeu d' outils ä ouvrir et fermer 
les sertissures/ doubles 


No. 76 

Stahlgriffe 
Steel handle 
Manche acier 


No. 76 a 

Messinggriffe 
Brass handle 
Manche laiton 



1 Satz Fassungserweiterer mit 
3 Stüde 


1 Set widening tools, 3 pieces 
1 Jeu de 3 outils ä elargir 
ou agrandir les sertissures 


No. 77 

Stahlgriffe 
Steel handle 
Manche acier 


No. 77 a 

Messinggriffe 
Brass handle 
Manche laiton 



1 Satz Fassungstieferfräser mit 
3 Stüde 

1 Set cutting tools, 3 pieces 
1 Jeu de 3 outils ä creuserjles. 
sertissures. 


No. 78 

Stahlgriffe 
Steel handle 
Manche acier 


No. 78 t a 

Messinggriffe 
Brass handle 
Manche laiton 






































































Zapfenreibahlen in den Nummern 1 — 12 
Broachers Nos. 1 —12 
Alesoirs ä pivots, polis, en No. 1 ä 12 

No. 91 


3 


Zapfenbohrer in den Nummern 1—6 
Drills Nos. 1—6 
Forets ä pivots, en No. 1 ä 6 

No. 101 



Echappement Punzen 
Escapement Punches 
Poin^ons 




1 Satz mit 12 Stück 
No. 106 1 Set of 12 pieces 

1 Jeu de 12 pieces 





































































Stielkiöbcfien 
Pin Vice 

Pince aux verges 


No. 116 









